
Глава 139: Проклятие (часть 2)

«Эта тетя проскользнула в колодец?» - подумал Линь Чен. Поскольку она женщина, которая
часто страдает от безумия, не должно быть слишком странным, что она споткнулась и упала в
колодец.

Хуан Лингэ покачала головой и сказала: «Сначала люди так думали, но это оказалось совсем
не так».

«Тогда что?» - с интересом спросил Линь Чен.

«Я не знаю, семья Би наложила запрет на смерть его жены, поэтому людям запрещено было
обсуждать это. С тех пор семья Би замуровала двор и заблокировала колодец сланцами».

Линь Чен слабо улыбнулся и сказал: «Я видел много событий такого рода. Но я не ожидал, что
реальность будет такой кровавой. Я удивлен".

«Хе-хе, мастер. Большинство людей, которые пишут книги, вдохновляются жизнью».

«Верно», - кивнул Линь Чен, усмехнулся и закрыл глаза, чтобы начать практиковаться.

Линь Чен не смог заснуть в этом странном месте. Когда Хуан Лингэ увидела, что Линь Чен
начал практиковать, она подошла к кровати и сладко заснула.

На следующее утро тетя Дун принесла завтрак. Но когда Линь Чен рассказал о том, что
произошло прошлой ночью, у тети Дун была паника на лице.

«Это проклятие, это проклятие».

В тот момент, когда тетя Дун ужаснулась, за дверью послышались поспешные шаги. Она
быстро вышла и остановила одну женщину, чтобы спросить о ситуации.

Через несколько минут она вернулась в комнату.

«Что случилось тетя Дун?» - спросил Линь Чен.

«Кто-то умер. Их повесили на мертвом дереве у колодца», - дрожа сказала тетя Дун.

«Тетя Дун, кто мертв?» - быстро спросила Хуан Лингэ.

Тетя Дун вздохнула и ответила: «Горничная. Горничная вчера совершила самоубийство».

«Правда?» Линь Чен слегка нахмурился, он всегда чувствовал, что в этом утверждении было
много неправильных вещей. Даже если она покончила жизнь самоубийством по собственной
неосторожности, почему она пошла в закрытый двор? А когда она ушла, во дворе был
поставлен новый замок. Если она хотела покончить жизнь самоубийством, зачем ломать дверь
во двор? Разве она не боится быть обнаруженной?

«Тетя Дун, могу я пойти во двор посмотреть?» - внезапно спросил Линь Чен.

Если вы хотите найти потерянную духовную вещь, тогда контакт с Би незаменим, может быть,
это отличный прорыв прямо сейчас.

Тетя Дун заколебалась: «Я не думаю, что это необходимо. Теперь семья Би встревожена.



Нехорошо постороннему, участвовать в этом. Тебе следует уйти пораньше с Ван Гэ».

Линь Чен усмехнулся, медленно подошел к тете Дун и схватил ее за руку. Энергия Му Юань
безумно хлынула, и тетя Дун вскоре восстановила свое красивое лицо.

«Тетя Дун, если ты найдешь источник проклятия, я верю, что смогу помочь Би избавиться от
этой неудачи», - сказал Линь Чен с улыбкой.

Она коснулась своего гладкого лица взволнованно, одержимо, испытывая ностальгию и очень
неохотно.

«Тетя Дун, вы должны верить в Линь Чена, в этом мире нет ничего, что он не мог бы сделать».

Она немного подумала и сказала: «Ладно, подождите. Я пойду к даме и скажу».

Больше всего женщину волнует ее внешний вид, даже мастер боевых искусств не исключение.
Теперь, когда появилась надежда, тетя Дун, естественно, не тела ее упускать.

Десять минут спустя она привела в комнату Линь Чена очень хорошо одетую женщину. При
представлении тети Дун Линь Чен узнал, что эта женщина была миссис Би Цзя.

Пожилая женщина также была удивлена, когда увидела Хуан Лингэ.

"Это ты?"

«Мадам», - в душе возник какой-то трепет перед этой дамой Хуан Лингэ, сознательно
поклонилась и отсалютовала.

«Я не видела вас несколько лет, но вы прекрасно вышли. Жалко, что вы всего лишь горничная,
иначе ваш талант достоин нашей семьи Би».

Линь Чен слегка нахмурился, эта пожилая женщина, очевидно, имела несколько
пренебрежительное отношение к Хуан Лингэ.

«Царство Дан. Неожиданно большая леди из семьи Би оказалась сильным мастером боевых
искусств из царства Дана».

Сделав шаг вперед, стоя перед дамой и Хуан Лингэ, Линь Чен сказал со слабой улыбкой:
«Мадам, Линь Чен. Вангэ не может войти в дверь дома, и теперь живет в доме моей Лин».

Старшая женщина одарила Линь Чена слабым взглядом и, осмотрев его, подозрительно
спросила: «Вы тот, кто утверждает, что может снять проклятие?»

«Я не уверен, но могу попробовать», - спокойно сказал Линь Чен.

Старшая женщина посмотрела на тетю Дун, а затем сказала: «Вы можете временно
восстановить ее жизненные силы. Я восхищаюсь этим методом, но по сравнению с проклятием,
это всего лишь небольшая уловка. Если вы действительно можете помочь Би Цзя снять
проклятие судьбы, думаю, я заплачу вам достаточно".

«Молодое поколение также сообщит мне о проклятии и сделает все возможное».

Пожилая женщина мягко кивнула, затем вынула жетон и протянула его Линь Чену: «С этим
жетоном вы можете входить и выходить из всех мест в доме Би, но при входе в некоторые



запрещенные зоны позвольте семье Би сопровождать вас. Чтобы избежать ненужных событий».

«Спасибо, мадам», - сказал Линь Чен с улыбкой после получения жетона.

Старшая дама кивнула, она просто поблагодарила Линь Чена.

«Если оставить это в прошлом, даже если с семьей Би случится что-то важное, вы,
посторонний, не сможете свободно входить и выходить из семейного особняка Би.

Не теряя слишком много времени, Линь Чен прямо попросил тетю Дун снова прийти во двор.

Ворота двора были снова открыты, но Линь Чен заметил, что замок на воротах двора был все
еще тот, что был вчера вечером, и не было никаких следов повреждений.

Замок открывался ключом, а ключа на теле мертвой служанки не было. Это показывает, что
служанка не входила через двор.

В это время во дворе уже стояло много людей, и казалось, что большинство из них были
горничными и стюардами семьи Би.

Линь Чен вчера вечером не внимательно следил за окружающей обстановкой во дворе. Он
пришел сюда сегодня и обнаружил, что двор обнесен колючей проволокой.

Во дворе росли сорняки, а на засохшей хурме не было даже листика.

Красная веревка все еще висит на дереве хурмы, а под деревом лежит труп, покрытый белой
тканью.

«На самом деле, с Лианой все в порядке, ей вообще не нужно было совершать самоубийство», -
с сожалением сказала тетя Дун, качая головой.
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